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Мадьяризация – процесс ассимиляции невенгер-
ских народов на территории Венгерского ко-
ролевства. В результате которого невенгерские
народы т.е.: словаки, румыны, сербы, русины,
евреи должны были принять венгерскую куль-
туру и язык добровольно или путём принуж-
дения. Национальный состав Австрийской им-
перии был очень разнообразен. Помимо выше-
перечисленных народов туда же входили: чехи,
поляки, цыгане, хорваты. И соответственно бы-
ло большое разнообразие языков, что негатив-
но сказывалось на административном управле-
нии, когда главенствующее посты занимали ли-
бо немцы, либо местное дворянство, которое зна-
ло немецкий язык. Cреди венгерских дворян бы-
товало убеждение, что венгерский язык являет-
ся языком низших слоев населения. До 1774 г.
в Австрийской империи языком делопроизвод-
ства являлась латынь. В 1774 г. Иосиф II сде-
лал официальным языком немецкий. Это нача-
ло рост венгерского национализма. Главной идей
являлась идея сохранения языка. Можно заме-
тить национализм и либерализм распространил-
ся не только среди низших слоев населения, но и
среди некоторой части венгерского дворянства.
Естественно, что австрийские власти заметили
такое явление и попытались подавить его путём
увеличением «языковой автономии», а именно
разрешение подавать прошения на венгерском и
преподавать его в школах. Это не подавило на-
ционализм, а лишь дало толчок к его распро-
странению. Революционер Лайош Кошут при-
держивался такого же мнения. Известен и слу-
чай выступления в парламенте графа Иштвана
Сечении и Миклоша Вешшелении с предложе-
нием реформ, а именно: ликвидация феодализ-
ма и введения конституционной монархии в Вен-
грии. Главной особенностью этого выступление
было то,что прозвучало оно на венгерском язы-
ке, причём ранее того не происходило, а все вы-
ступления были на немецком языке. Выступле-
ние также подстегнуло националистов и либера-
лов. В 1848 г. в ходе, так называемой "весны на-
родов"началось восстание в Венгрии, вызванное
большим влиянием идей национализма и либера-
лизма. Восстание и показало границы влияния
мадьяризации периода до 1848 г. В восставшие
регионы входили: вся территория Венгрия, Юж-
ная Словакия, Западная часть Трансильвании.
Восстание было успешно подавлено австрийски-
ми и русскими войсками. Заговорщики были ре-
прессированы, но восстание подняло больную
для Вены проблему национализма. Здесь при-
шлось идти на компромисс с венграми. Также

факт введения русских войск, отрицательно ска-
зался на имидже Габсбургов на международ-
ной политической арене. До 1867 г., когда вли-
яние экономического кризиса достигло пика, ба-
ховская система, которая ликвидировала авто-
номию областей империи, а также недовольство
со стороны венгров вынудило Франца-Иосифа I
издать документ под названием Ausgleich, ко-
торый преобразовал Австрийскую империю в
Австро-Венгрию, с новым территориальным де-
лением на Цислейтанию и Транслейтанию, по ре-
ке Лейте. Территория Траснлейтании принадле-
жала венграм, где имелось собственные исполни-
тельные и законодательные органы. Роль испол-
нительного органа играл Совет министров, ку-
да назначались ставленники императора, а роль
органа законодательного играло Государствен-
ное собрание. Отметим ещё одну вещь, деление
Транслейтании на Венгерское королевство и Ко-
ролевство Хорватии и Славонии. Тем не менее
даже выделение большой территории венграм
не погасило национализм, а, наоборот, его про-
стимулировало. Можно также отметить ещё два
фактора, а именно: растущая сила панславизма
и статистика по переписи населения. Стоит заме-
тить, что при переписях населения националь-
ность определялась по фактору наиболее часто
используемого языка. Мадьяризацию проводили
разными методами, с применением различных
уловок так и прямых действий. Отметим сразу
мадьяризацию крупных городов, где располага-
лись административные центры, которыми ру-
ководили венгры, а соответственно и делопроиз-
водство велось на венгерском языке, что и вы-
нуждало горожан к изучению этого языка. Это
явление прошло успешно. Были сняты запреты
на межнациональные браки, что достаточно хо-
рошо повлияло на социальную мобильность для
лиц невенгерской национальности. Самой инте-
ресной являлась мадьяризация имен и названий
городов и посёлков. Этим занималась неправи-
тельственная организация, которая называлась
Kozponti Nevmagyarosito Tarsasag. Несмотря на
то, что организация была неправительственная,
она сотрудничала с правительством. Они сами
занимались тем, что давали советы тем кто хотел
изменить свои имена и фамилии на венгерские.
Можно отметить также обязательное изучение
венгерского языка в школах и ведение церков-
ных служении на венгерском языке. Ещё одним
методом мадьяризации была миграция венгров
в районы Транслейтании с преимущественно не
венгерским населением. Мигрантов привлекали
с помощью предлогов разнообразных льгот. Но
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более интересна миграция из сельских окраин
Транслейтании в крупные города, как Будапешт.
Это было связанно с индустриализацией, при-
влечение дешёвой рабочей силы в города с вен-
герским или, как минимум, с населением гово-
рящим на венгерском языке, что вынудило бы
славянских или румынских мигрантов принять
венгерский язык. А учитывая, что националь-
ность приписывалась по наиболее часто употреб-
ляемому языку, то по статистике действитель-
но число венгров росло. Также были и прямые
и жестокие методы, такие как похищение и на-
сильственное переселение детей, в основном сло-
вацких, в венгерские семьи. Такой способ дово-
дил невенгерское население до попыток восста-
ния, которые жестоко подавлялись. Такие мето-
ды не оставались незамеченными в высших кру-
гах правительства, но на них закрывали глаза.
Т.к. в венграх австрийское правительство виде-
ло союзников в управлении большой и многона-
циональной империи. Переселяли также и детей-
сирот. Ещё одним интересном методом проведе-
ние мадьяризации, но теперь на территории Ко-
ролевства Хорватии и Славонии, были судебные
процессы над членами различных организаций
националистической и либеральной направлен-
ности, в основном славянских. Самым извест-
ным случаем был массовый арест в Хорватии
сербов. Всё проводилось под покровительством
бана Хорватии Павла Рауха. Проводили это ме-
роприятие при помощи подкупленных полицей-
ских и граждан. Этот способ не был направлен
на прямое укоренение мадьяризации, а на по-
давление славянских организаций, которые про-
тивостояли мадьяризации. Это событие не оста-

лось незамеченным в своё время. Ему чешский
писатель Ярослав Гашек посвятил целый рас-
сказ с названием «Антигосударственный заговор
в Хорватии (пособие по массовому производству
государственных изменников)». После распада
Австро-Венгерской империи венгры, которые в
течении пятидесяти лет чувствовали своё пре-
восходство над другими народами, сами стали
гонимыми. Наблюдались массовые изгания вен-
гров из новых стран, таких как: Чехословакия,
Румыния, Королевство сербов, хорватов и сло-
венцев на свою историческую родину. Но неко-
торые венгры оставались в других странах. На-
пример: Секейский край в Румынии, которые
указывались как венгры на картах XIX в. По-
литика мадьяризации оставила серьёзный след
в языковой карте Чехословакии, а потом и в
Словакии в виде 11 процентов населения. ко-
торое считает венгерский язык родным. Гоне-
ния на венгров происходили после Первой ми-
ровой войны и после Второй мировой войны.
Правильная, казалось бы, идея сохранения язы-
ка и культуры привела венгров к жестокой и
бескомпромиссной ассимиляции других народов.
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